TABUĽKA  ZHODY

právneho predpisu

s právom Európskej únie

	Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2008/105/ES zo 16. decembra 2008 o environmentálnych normách kvality v oblasti vodnej politiky, o zmene a doplnení a následnom zrušení smerníc Rady 82/176/EHS, 83/513/EHS, 84/156/EHS, 84/491/EHS a 86/280/EHS a o zmene a doplnení smernice Európskeho parlamentu a Rady 2000/60/ES


	Právne predpisy Slovenskej republiky
-  návrh nariadenia vlády Slovenskej republiky č. ..... /2010 Z. z o environmentálnych normách kvality v oblasti vodnej politiky

- Zákon č. 364/2004 Z. z. . o vodách a o zmene zákona Slovenskej národnej rady č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskorších predpisov  (vodný zákon) v znení zákona č. 384/2009 Z. z.. a zákona  č. 134/2010 Z. z.
- návrh nariadenia vlády Slovenskej republiky č. ...  /2010, ktorým sa ustanovujú požiadavky na dosiahnutie dobrého stavu vôd


	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8

	Článok

(Č, O,

V, P)
	Text
	Spôsob transp.

(N, O, D, n.a.)
	Číslo
	Článok (Č, §, O, V, P)
	Text
	Zhoda

(Ú,Č.Ž,n.a.)
	Poznámka


	Č:1
	Predmet úpravy

Táto smernica stanovuje environmentálne normy kvality (ENK) pre prioritné látky a niektoré ďalšie znečisťujúce látky podľa článku 16 smernice 2000/60/ES s cieľom dosiahnuť dobrý chemický stav povrchových vôd a v súlade s ustanoveniami a cieľmi článku 4 uvedenej smernice


	N
	.../2010 Z. z.
	§ 1


	Predmet úpravy

(1) Toto nariadenie vlády ustanovuje environmentálne normy kvality
) pre prioritné látky
) a niektoré ďalšie znečisťujúce látky
) s cieľom dosiahnuť dobrý chemický stav povrchových vôd
) v súlade s programom opatrení na dosiahnutie environmentálnych cieľov.
)

	Ú
	

	Č:2


	Vymedzenie pojmov

Na účely tejto smernice sa uplatňujú vymedzenia pojmov ustanovené v článku 2 smernice 2000/60/ES

 
	N
	.../2010 Z. z.
	§ 1
až

§5


	 Vymedzenie pojmov

Pri jednotlivých pojmoch používaných v tomto nariadení  je odkaz na § 2 zákona č. 364/2004 Z. z. v znení zákona č. 384/2009 Z. z.
	Ú
	

	Č:3

O:1
	Environmentálne normy kvality

1. Členské štáty v súlade s článkom 1 tejto smernice a článkom 4 smernice 2000/60/ES uplatňujú pre útvary povrchových vôd ENK stanovené v časti A prílohy I k tejto smernici.

Členské štáty uplatňujú ENK pre útvary povrchových vôd v súlade s požiadavkami stanovenými v časti B prílohy I.


	N
	.../2010 Z. z.
	§ 2
O: 1
	Environmentálna norma kvality

(1) Environmentálne normy  kvality pre útvary povrchových vôd7) uvedené v časti A prílohy č. 1 sa uplatňujú v súlade s environmentálnymi cieľmi pre útvary povrchových vôd8)a s požiadavkami uvedenými v  časti B prílohy č. 1.


	Ú
	

	Č:3

O:2

P: a
	2. Členské štáty majú možnosť pri určitých kategóriách povrchových vôd uplatňovať ENK pre sediment a/alebo biotu namiesto tých, ktoré sú stanovené v časti A prílohy I. 

Členské štáty, ktoré využijú túto možnosť:

a) uplatňujú pre ortuť a jej zlúčeniny ENK 20 μg/kg a/alebo pre hexachlórbenzén ENK 10 μg/kg a/alebo pre hexachlórbutadién ENK 55 μg/kg,
 pričom tieto ENK sa vzťahujú na tkanivo (mokré), pričom sa zvolí najvhodnejší indikátor spomedzi rýb, mäkkýšov, kôrovcov a ďalšou biotou;
	N
	.../2010 Z. z.
	§ 2
O: 2
§ 2
O: 3
P:a)
§ 2
O: 4

	(2) Ak sa pre kategórie povrchových vôd vyskytla nadmerná kontaminácia  látkami podľa odseku 6 alebo je odôvodnené podozrenie jej výskytu, uplatnia sa environmentálne normy kvality pre sediment a živé organizmy alebo pre sediment alebo živé organizmy. namiesto environmentálnych noriem kvality, ktoré sú uvedené v časti A prílohy č. 1
(3) Pri uplatňovaní environmentálnych noriem kvality podľa odseku 2
a)  uplatní sa pre

   1. ortuť a jej zlúčeniny  environmentálna norma kvality 20 μg/kg,

  2. hexachlórbenzén environmentálna norma kvality 10 μg/kg,

  3. hexachlórbutadién environmentálna norma kvality 55 μg/kg, 

(4) Environmentálne normy kvality podľa odseku 2 písm. a) sa vzťahujú na mokré tkanivo, pričom najvhodnejší indikátor sa zvolí spomedzi rýb, mäkkýšov, kôrovcov a ďalších živých organizmov.


	Ú
	

	Č:3

O:2

P: b
	b) stanovia a uplatňujú ENK pre špecifické látky v sedimente a/alebo biote, ktoré sú odlišné od ENK uvedených v písmene a). Tieto ENK zaistia prinajmenšom rovnakú úroveň ochrany ako ENK pre vodu ustanovené v časti A prílohy I;


	N
	.../2010 Z. z.
	§ 2
O: 3
P: b
	b) ustanovia a uplatnia sa environmentálne normy kvality pre konkrétne látky v sedimente alebo v živých organizmoch, ktoré sú odlišné od environmentálnych noriem kvality podľa písmena a); tieto normy určuje právnická osoba poverená Ministerstvom životného prostredia Slovenskej republiky9) (ďalej len „ministerstvo“) tak, aby zabezpečili minimálne rovnakú úroveň ochrany ako environmentálne normy kvality pre povrchovú vodu uvedené v časti A prílohy č.1,
	Ú
	

	Č:3

O:2

P: c
	c) určia pre látky uvedené v písmenách a) a b) frekvenciu monitorovania v biote a/alebo sedimente. Monitorovanie sa však uskutoční aspoň raz za rok, pokiaľ technické poznatky a odborné posúdenie neoprávnenia zvoliť iný interval, a
	N
	.../2010 Z. z.
	§ 2
O: 3
P: c
	c) uskutoční sa monitorovanie v sedimente alebo v živých organizmoch pre látky uvedené v písmenách a) a b) aspoň raz za rok, 

	Ú
	

	Č:3

O:2

P: d
	d) oznamujú Komisii a ostatným členským štátom prostredníctvom výboru uvedeného v článku 21 smernice 2000/60/ES látky, pre ktoré boli stanovené ENK v súlade s písmenom b), dôvody a podklady na použitie tohto prístupu, stanovené alternatívne ENK vrátane údajov a metodiky, podľa ktorej alternatívne ENK boli odvodené, kategórie povrchových vôd, na ktoré by sa vzťahovali, a frekvenciu plánovaného monitorovania spolu s jej odôvodnením.


	N
	.../2010 Z. z.
	§ 2
O: 6

	(6) Látky, pre ktoré boli stanovené environmentálne normy kvality podľa odseku 3 písm. b), dôvody a podklady pre ich stanovenie, uurčené alternatívne environmentálne normy kvality vrátane údajov a metodiky, podľa ktorých boli alternatívne environmentálne normy kvality odvodené, kategórie povrchových vôd, na ktoré sa vzťahujú určené alternatívne environmentálne normy kvality a frekvencia plánovaného monitorovania spolu s jej odôvodnením sa oznamujú Európskej komisii.


	Ú
	

	Č:3

O:2

Posledná veta
	Komisia zahrnie súhrn oznamov podľa písmena d) vyššie a podľa poznámky pod čiarou ix) v časti A prílohy I do správ uverejnených v súlade s článkom 18 smernice 2000/60/ES.


	n.a.
	
	
	
	n.a.
	

	Č:3

O:3


	3. Členské štáty zabezpečia na základe monitorovania stavu vody vykonávaného v súlade s článkom 8 smernice 2000/60/ES analýzu dlhodobých trendov koncentrácií tých prioritných látok uvedených v časti A prílohy I, ktoré majú tendenciu akumulovať sa v sedimente a/alebo biote, pričom sa osobitná pozornosť venuje látkam pod číslom 2, 5, 6, 7, 12, 15, 16, 17, 18, 20, 21, 26, 28 a 30. Za podmienok článku 4 smernice 2000/60/ES prijmú opatrenia zamerané na zabezpečenie toho, aby sa takéto koncentrácie v sedimente a/alebo príslušnej biote výrazne nezvyšovali.

Členské štáty určia frekvenciu monitorovania v sedimente a/alebo v biote tak, aby bol zaistený dostatok údajov pre spoľahlivú analýzu dlhodobých trendov. Monitorovanie by malo v zásade prebiehať každé tri roky, pokiaľ technické poznatky a odborné posúdenie neoprávnia zvoliť inú frekvenciu monitorovania.


	N
	.../2010 Z. z.
	§ 2
O: 7
§ 2
O: 8

	(4) (7) Pre prioritné látky uvedené v časti A prílohy č. 1, ktoré majú tendenciu akumulovať sa v sedimente alebo v živých organizmoch sa na základe monitorovania vôd11) vykonáva analýza dlhodobých trendov koncentrácií týchto látok, pričom osobitná pozornosť sa venuje látkam uvedenými pod číslami 2, 5 až 7, 12, 15 až 18, 20, 21, 26, 28 a 30. Aby sa takéto koncentrácie v sedimente alebo v živých organizmoch významne nezvyšovali, je právnická osoba a fyzická osoba, ktorá vypúšťa odpadové vody s obsahom týchto látok povinný vykonať opatrenie na postupné znižovanie znečisťovania prioritnými látkami a zastavenie alebo postupné ukončenie emisií, vypúšťania a únikov prioritných nebezpečných látok.
(8) Monitorovanie látok podľa odseku 6 potrebných pre analýzu dlhodobých trendov sa vykonáva každé tri roky, ak technické poznatky a odborné posúdenie neoprávnia zvoliť inú frekvenciu monitorovania.
	Ú
	

	Č:3

O:4


	4. Komisia preskúma technický a vedecký pokrok vrátane záverov hodnotení rizík uvedených v článku 16 ods. 2 písm. a) a b) smernice 2000/60/ES a informácie o registrácii látok sprístupnené verejnosti podľa článku 119 nariadenia (ES) č. 1907/2006 a v prípade potreby navrhne revíziu ENK stanovených v časti A prílohy I k tejto smernici v súlade s postupom ustanoveným v článku 251 zmluvy a podľa harmonogramu ustanoveného v článku 16 ods. 4 smernice 2000/60/ES.


	n. a. 
	
	 
	
	n. a.
	

	Č:3

O:5


	5. Bod 3 v časti B prílohy I k tejto smernici sa môže zmeniť a doplniť v súlade s regulačným postupom s kontrolou uvedeným v článku 9 ods. 3 tejto smernice.


	n. a .
	
	
	
	n. a.
	

	Č:4

O: 1
	1. Členské štáty môžu určiť zmiešavacie zóny susediace s miestami vypúšťania. Koncentrácie jednej alebo viacerých látok uvedených v časti A prílohy I v rámci takýchto zmiešavacích zón môžu prekročiť príslušné ENK, pokiaľ tieto neovplyvnia dodržanie týchto noriem v zostávajúcej časti daného útvaru povrchových vôd.


	N
	.../2010 Z. z.
	§: 3
O: 2
	Zmiešavacia zóna

(2) Zmiešavacie zóny susediace s miestami vypúšťania určuje právnická osoba poverená ministerstvom a správca vodohospodársky významných vodných tokov podľa zásad určovania zmiešavacej zóny, ktoré sú uvedené v prílohe č. 2. Koncentrácie jednej látky alebo viacerých látok uvedených v prílohe č. 1 časti A  v určených  zmiešavacích zónach môžu prekročiť príslušné environmentálne normy kvality, ak tieto neovplyvnia dodržanie týchto noriem v zostávajúcej časti daného útvaru povrchových vôd.
	Ú
	

	Č:4

O: 2
	2. Členské štáty, ktoré určia zmiešavacie zóny, zahrnú v plánoch manažmentu povodí vypracovaných v súlade s článkom 13 smernice 2000/60/ES opis:

a) prístupov a metodík uplatnených na vymedzenie takýchto zón a

b) opatrení, ktoré sa prijali s cieľom znížiť v budúcnosti rozsah zmiešavacích zón, ako sú opatrenia podľa článku 11 ods. 3 písm. k) smernice 2000/60/ES alebo preskúmanie povolení uvedených v smernici 2008/1/ES alebo predchádzajúca regulácia uvedená v článku 11 ods. 3 písm. g) smernice 2000/60/ES.


	N
	.../2010 Z. z.
	§3
O: 3
	 (3)V plánoch manažmentu povodí12) sa zahrnie opis

a) prístupov a metodík uplatnených na vymedzenie zmiešavacích zón a

b)  opatrení, ktoré sa prijali s cieľom znížiť v budúcnosti rozsah zmiešavacích zón, ktorými sú najmä

1. opatrenia na postupné znižovanie znečisťovania prioritnými látkami a na zastavenie alebo postupné ukončenie emisií, vypúšťania a únikov prioritných nebezpečných látok a na postupné znižovanie znečisťovania inými látkami, 
2. preskúmanie povolení vydaných podľa osobitných predpisov13)alebo 

3. predchádzajúca regulácia vypúšťaní z bodových zdrojov, ktoré môžu spôsobiť znečistenie  vôd. 


	Ú
	

	Č:4

O: 3
	3. Členské štáty, ktoré určia zmiešavacie zóny, zabezpečia, aby bol rozsah takejto zóny:

a) obmedzený na blízke okolie miesta vypúšťania;

b) primeraný so zreteľom na koncentrácie znečisťujúcich látok v mieste vypúšťania a na podmienky týkajúce sa emisií znečisťujúcich látok obsiahnuté v predchádzajúcej regulácii, ako napríklad oprávnenia a/alebo povolenia, uvedenej v článku 11 ods. 3 písm. g) smernice 2000/60/ES a všetky ostatné príslušné právne predpisy Spoločenstva v súlade s uplatňovaním najlepších dostupných techník a článkom 10 smernice 2000/60/ES, najmä po preskúmaní tejto predchádzajúcej regulácie.


	N
	.../2010 Z. z.
	§3

O: 4
	(4) Pri určovaní zmiešavacej zóny  sa zabezpečí, aby bol rozsah zmiešavacej zóny 

a) obmedzený na blízke okolie miesta vypúšťania,

        b) primeraný so zreteľom na koncentrácie znečisťujúcich látok v mieste vypúšťania odpadových vôd a osobitných vôd a na podmienky týkajúce sa emisií znečisťujúcich látok uvedené v opatreniach podľa odseku 3 písm. b),

  c) v súlade s uplatňovaním najlepších dostupných techník a uplatňovaním emisno-imisného princípu k bodovým zdrojom a difúznym zdrojom.
	Ú
	

	Č:4

O: 4
	4. Technické usmernenia pre určenie zmiešavacích zón sa prijímajú v súlade s regulačným postupom uvedeným v článku 9 ods. 2 tejto smernice.


	N
	n.a..
	
	
	n.a.
	

	Č:5

O: 1
	1. Členské štáty vyhotovia na základe informácií zhromaždených v súlade s článkami 5 a 8 smernice 2000/60/ES, nariadenia (ES) č. 166/2006 a ďalších dostupných údajov súpis emisií, vypúšťaní a únikov všetkých prioritných látok a znečisťujúcich látok, prípadne doplnený mapami, uvedených v časti A prílohy I k tejto smernici pre každú oblasť povodia alebo časť oblasti povodia nachádzajúcu sa na ich území, a v prípade potreby ho doplnia o koncentrácie v sedimente a biote
	N
	.../2010 Z. z.
	§: 4
O: 1
	(1) Súpis emisií, vypúšťaní a únikov prioritných látok a znečisťujúcich látok uvedených v prílohe č. 1 časti A pre každé správne územie povodia14) alebo časť správneho územia povodia nachádzajúce sa na území Slovenskej republiky vypracuje na základe informácií uvedených v Národnom registri uvoľňovania znečisťujúcich látok a prenosov mimo lokality prevádzkarne15) a ďalších dostupných údajov právnická osoba poverená ministerstvom a správca vodohospodársky významných vodných tokov. Ak je to potrebné, takýto súpis možno doplniť o koncentrácie v sedimente a v živom organizme a mapovým zobrazením.


	Ú
	

	Č:5

O:2
	2. Referenčné obdobie na odhad hodnôt znečisťujúcich látok, ktoré sa zaznamenajú do súpisov uvedených v odseku 1, je jeden rok medzi rokmi 2008 a 2010.
Pokiaľ však ide o prioritné látky alebo znečisťujúce látky, na ktoré sa vzťahuje smernica 91/414/EHS, vstupné údaje je možné vypočítať ako priemer z rokov 2008, 2009 a 2010
	N
	.../2010 Z. z.
	§: 5

O: 2
	(2) Referenčné obdobie na odhad hodnôt znečisťujúcich látok, ktoré sa zaznamenajú do súpisov emisií, vypúšťaní a únikov podľa odseku 1, je jeden kalendárny rok medzi rokmi 2008 a 2010. Ak ide o prioritné látky alebo znečisťujúce látky, na ktoré sa vzťahuje osobitný predpis,16) vstupné údaje možno vypočítať ako priemer z rokov 2008, 2009 a 2010.

 
	Ú
	

	Č:5

O:3
	3. Členské štáty oznámia Komisii súpisy vyhotovené podľa odseku 1 tohto článku vrátane príslušných referenčných období v súlade s požiadavkami na predkladanie správ podľa článku 15 ods. 1 smernice 2000/60/ES
	N
	.../2010 Z. z.
	§: 4
O: 3
	(3) Súpisy emisií, vypúšťaní a únikov podľa odseku 1 vrátane príslušných referenčných období v súlade s požiadavkami na predkladanie správ sa  oznamujú Európskej komisii.


	Ú
	

	Č:5

O:4
	4. Členské štáty aktualizujú svoje súpisy ako súčasť hodnotenia analýz uvedených v článku 5 ods. 2 smernice 2000/60/ES.

Referenčné obdobie na zavedenie hodnôt do aktualizovaných súpisov je jeden rok pred ukončením uvedenej analýzy. Pokiaľ ide o prioritné látky alebo znečisťujúce látky, na ktoré sa vzťahuje smernica 91/414/EHS, vstupné údaje sa môžu vypočítať ako priemer troch rokov pred ukončením tejto analýzy.

Členské štáty uverejnia aktualizované súpisy vo svojich aktualizovaných plánoch manažmentu povodí v súlade s článkom 13 ods. 7 smernice 2000/60/ES
	N
	.../2010 Z. z.
	§: 4
O: 4
§: 4
O: 5

§: 4
O: 6


	(4) Súpisy emisií, vypúšťaní a únikov podľa odseku 1 sa aktualizujú ako súčasť hodnotenia analýz súčasného stavu povrchových vôd a podzemných vôd.17)
(5) Referenčné obdobie na zavedenie hodnôt do aktualizovaných súpisov emisií, vypúšťaní a únikov je jeden rok pred ukončením vykonávanej analýzy. Ak ide o prioritné látky alebo znečisťujúce látky, na ktoré sa vzťahuje osobitný predpis,16) vstupné údaje možno vypočítať ako priemer troch rokov pred ukončením vykonanej analýzy.
(6) Aktualizované súpisy emisií, vypúšťaní a únikov sa uverejnia v aktualizovaných plánoch manažmentu povodí.18)

	Ú
	

	Č:5

O:5
	5. Komisia do roku 2018 preverí, či emisie, vypúšťania a úniky, ktoré sú uvedené v súpise, smerujú k splneniu cieľov ich znižovania alebo zastavenia ustanovených v článku 4 ods. 1 písm. a) bode iv) smernice 2000/60/ES, s výhradou článku 4 ods. 4 a 5 uvedenej smernice
	n. a.
	.
	
	
	n. a.
	

	Č:5

O:6
	6. Technické usmernenia pre vypracovanie súpisov sa prijímajú v súlade s regulačným postupom uvedeným v článku 9 ods. 2 tejto smernice
	n. a.
	
	
	
	n. a.
	

	Č:6

O: 1
	1. Členský štát neporuší svoje povinnosti podľa tejto smernice v dôsledku prekročenia ENK, ak môže preukázať, že:

a) prekročenie bolo spôsobené zdrojom znečisťovania, ktoré je mimo jeho jurisdikcie;

b) v dôsledku takéhoto cezhraničného znečisťovania nebol schopný prijať účinné opatrenia na dodržanie príslušných ENK a

c) uplatnil koordinačné mechanizmy ustanovené v článku 3 smernice 2000/60/ES a vo vhodných prípadoch využil ustanovenia článku 4 ods. 4, 5 a 6 uvedenej smernice pre tie vodné útvary, ktoré boli postihnuté cezhraničným znečisťovaním


	N
	.../2010 Z. z.
	§: 5
O: 1
	. Cezhraničné znečisťovanie

 (1) Prekročenie environmentálnych noriem kvality sa nepovažuje za porušenie povinnosti podľa tohto nariadenia vlády, ak 

a)   prekročenie bolo spôsobené zdrojom znečisťovania, ktorý je mimo územia Slovenskej   republiky, 

b)  nebolo možné prijať účinné opatrenia na dodržanie príslušných environmentálnych noriem kvality v dôsledku cezhraničného znečisťovania a 

c)  sa uplatnili koordinačné mechanizmy a vo vhodných prípadoch uplatnili osobitosti určovania environmentálnych cieľov19) pre tie vodné útvary povrchových vôd, ktoré boli postihnuté cezhraničným znečisťovaním.

	Ú
	

	Č:6

O: 2
	2. Členské štáty využijú mechanizmus ustanovený v článku 12 smernice 2000/60/ES na poskytnutie potrebných informácií Komisii za okolností stanovených v odseku 1 tohto článku a na poskytnutie súhrnu opatrení prijatých v súvislosti s cezhraničným znečisťovaním v príslušnom pláne manažmentu povodia v súlade s požiadavkami na predkladanie správ podľa článku 15 ods. 1 smernice 2000/60/ES
	N
	.../2010 Z. z.
	§: 5
O: 2
	(2) Potrebné informácie o  okolnostiach podľa odseku 1  a  informácie o opatreniach prijatých v súvislosti s cezhraničným znečisťovaním v príslušnom pláne manažmentu povodia sa poskytujú Európskej komisii.

	Ú
	

	Č:7

O: 1
	1. Komisia na základe správ od členských štátov vrátane správ v súlade s článkom 12 smernice 2000/60/ES a najmä správ o cezhraničnom znečisťovaní preskúma potrebu zmeny platných aktov a potrebu dodatočných osobitných opatrení v celom Spoločenstve, akými je napríklad znižovanie emisií
	n.a.
	
	
	
	n. a.
	

	Č:7

O: 2
	2. Komisia v súvislosti so správou pripravovanou v súlade s článkom 18 ods. 1 smernice 2000/60/ES predloží Európskemu parlamentu a Rade:

a) závery preskúmania uvedeného v odseku 1 tohto článku;

b) opatrenia prijaté na zníženie rozsahu zmiešavacích zón určených v súlade s článkom 4 ods. 1 tejto smernice;

c) výsledky preverenia uvedeného v článku 5 ods. 5 tejto smernice;

d) správu o situácii znečisťovania spôsobeného mimo územia Spoločenstva.

Komisia v prípade potreby pripojí k správe príslušné návrhy
	n.a.
	
	
	
	n. a.
	

	Č:8


	Preskúmanie prílohy X k smernici 2000/60/ES

V rámci preskúmania prílohy X k smernici 2000/60/ES, ako je ustanovené v článku 16 ods. 4 uvedenej smernice, Komisia okrem iného zváži prípadnú identifikáciu látok stanovených v prílohe III k tejto smernici ako prioritných látok alebo prioritných nebezpečných látok. Komisia podá správu o výsledkoch svojho preskúmania Európskemu parlamentu a Rade do 13. januára 2011. K správe v prípade potreby priloží príslušné návrhy, najmä návrhy na identifikáciu nových prioritných látok alebo prioritných nebezpečných látok alebo na identifikáciu určitých prioritných látok ako prioritných nebezpečných látok, ako aj návrhy na určenie príslušných ENK pre povrchové vody, sediment alebo biotu
	n. a.
	
	
	
	n. a.
	

	Č:9

O: 1
	1. Komisii pomáha výbor uvedený v článku 21 ods. 1 smernice 2000/60/ES
	n.a.
	
	
	
	n. a.
	

	Č:9

O: 2
	2. Ak sa odkazuje na tento odsek, uplatňujú sa články 5 a 7 rozhodnutia 1999/468/ES so zreteľom na jeho článok 8.

Lehota ustanovená v článku 5 ods. 6 rozhodnutia 1999/468/ES je tri mesiace
	n.a.
	
	
	
	n. a.
	

	Č:9

O: 3
	3. Ak sa odkazuje na tento odsek, uplatňuje sa článok 5a ods. 1 až 4 a článok 7 rozhodnutia 1999/468/ES so zreteľom na jeho článok 8
	n.a.
	
	
	
	n. a.
	

	Č:10


	Zmena a doplnenie smernice 2000/60/ES

Príloha X k smernici 2000/60/ES sa nahrádza znením uvedeným v prílohe II k tejto smernici
	
	Zákon č. 364/2004 Z. z. v znení zákona č.384/2009 Z. z.
	Príloha č. 1
ZOZNAM III
	Prioritné láTky
	Ú
	

	Č:11

O: 1
	1. Príloha II k smerniciam 82/176/EHS, 83/513/EHS, 84/156/EHS a 84/491/EHS sa vypúšťa.
	N
	Návrh NV SR č.      /2010, ktorým sa ustanovujú požiadavky na dosiahnutie dobrého stavu vôd
	Príloha č. 10
	Upravené vypustením Príloh II k smerniciam 82/176/EHS, 83/513/EHS, 84/156/EHS a 84/491/EHS
	Ú
	

	Č:11

O:2
	2. Položky B v oddieloch I až XI prílohy II k smernici 86/280/EHS sa vypúšťajú
	N
	Návrh NV SR č.      /2010, ktorým sa ustanovujú požiadavky na dosiahnutie dobrého stavu vôd
	Príloha č. 10
	Upravené vypustením Položky B v oddieloch I až XI prílohy II k smernici 86/280/EHS
	Ú
	

	Č:12

O:1
	1. Smernice 82/176/EHS, 83/513/EHS, 84/156/EHS, 84/491/EHS a 86/280/EHS sa zrušujú s účinnosťou od 22. decembra 2012
	n. a.
	
	
	
	n. a.
	

	Č:12

O:2
	2. Do 22. decembra 2012 môžu členské štáty vykonávať monitorovanie a podávať správy v súlade s článkami 5, 8 a 15 smernice 2000/60/ES namiesto ich vykonávania podľa smerníc uvedených v odseku 1 tohto článku
	n. a.
	
	
	
	n. a.
	

	Č:13

O:1
	Členské štáty uvedú do účinnosti zákony, iné právne predpisy a správne opatrenia potrebné na dosiahnutie súladu s touto smernicou do 13. júla 2010

Členské štáty uvedú priamo v prijatých opatreniach alebo pri ich úradnom uverejnení odkaz na túto smernicu. Podrobnosti o odkaze upravia členské štáty
	N
	......./2010 Z. z

	§6
Zákon č. 134./2010 Z. z., ktorým sa mení a dopĺňa z. č. 364/2004 Z. z.
	Týmto nariadením vlády sa preberajú právne akty Európskych spoločenstiev a Európskej únie uvedené v prílohe č. 3.

Príloha č. 6 sa dopĺňa bodom 18, ktorý znie:

    „18. Smernica Európskeho parlamentu a Rady 1008/105/ES zo 16. decembra 2008 o environmentálnych normách kvality v oblasti vodnej politiky, o zmene a doplnení a následnom zrušení smerníc Rady 82/176/EHS, 83/513/EHS, 84/156/EHS, 84/491/EHS a 86/280/EHS a o zmene a doplnení smernice Európskeho parlamentu a Rady 2000/60/ES (Ú. v. EÚ L 348, 24.12.2008, s. 84-97).“.
	Ú
	Návrh zákona bol v NR SR schválený 4.3.2010 – Uznesenie 2025 NR SR zo 4.3.2010

	Č:13

O:2
	2. Členské štáty oznámia Komisii znenie hlavných ustanovení vnútroštátnych právnych predpisov, ktoré prijmú v oblasti pôsobnosti tejto smernice
	
	
	
	
	
	

	Č:14


	Táto smernica nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jej uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie.


	n. a.
	
	
	
	n. a.
	

	Č: 15
	Táto smernica je určená členským štátom.

V Štrasburgu 16.decembra 2008
	n. a.
	
	
	
	n. a.
	

	Prílohy
	
	
	
	
	
	
	

	Príloha 

 I

ČASŤ A
	ENVIRONMENTÁLNE NORMY KVALITY PRE PRIORITNÉ LÁTKY A URČITÉ ĎALŠIE ZNEČISŤUJÚCE LÁTKY

ČASŤ A: ENVIRONMENTÁLNE NORMY KVALITY (ENK)
	N
	.../2010 Z. z.
	Príloha č. 1
Časť A
	 ENVIRONMENTÁLNE NORMY KVALITY PRE PRIORITNÉ LÁTKY A NIEKTORÉ ĎALŠIE ZNEČISŤUJÚCE LÁTKY

ČASŤ A: ENVIRONMENTÁLNE NORMY KVALITY (ENK)
	Ú
	

	Príloha 

 I

ČASŤ B
	UPLATŇOVANIE ENK STANOVENÝCH V ČASTI A


	N
	.../2010 Z. z.
	Príloha č. 1

Časť B
	UPLATŇOVANIE ENK STANOVENÝCH V ČASTI A


	Ú
	

	PRÍLOHA II


	Príloha X k smernici 2000/60/ES sa nahrádza takto
	N
	Zákon č. 364/2004 Z. z. v znení zákona č.     384/ 2009 Z. z.
	Príloha č 1
ZOZNAM III
	 zoznam prioritných látok 


	Ú
	

	PRÍLOHA III


	LÁTKY, KTORÉ SÚ PREDMETOM PRESKÚMAVANIA PRE PRÍPADNÉ ZARADENIE AKO PRIORITNÉ LÁTKY ALEBO PRIORITNÉ NEBEZPEČNÉ LÁTKY
	n.a.
	
	
	
	n.a.
	


LEGENDA:

V stĺpci (1):


V stĺpci (3):




V stĺpci (5):

V stĺpci (7):

Č – článok


N – bežná transpozícia



Č – článok

Ú – úplná zhoda

O – odsek


O – transpozícia s možnosťou voľby

§ - paragraf

Č – čiastočná zhoda

V – veta



D – transpozícia podľa úvahy (dobrovoľná)

O – odsek

Ž – žiadna zhoda (ak nebola dosiahnutá ani časť. ani úplná zhoda 

P – písmeno (číslo)

n.a. – transpozícia sa neuskutočňuje


V – veta

                     alebo k prebratiu dôjde v budúcnosti)

P – písmeno (číslo)
n.a. – neaplikovateľnosť (ak sa ustanovenie smernice netýka SR alebo n
�)  § 2 písm. ad)  zákona č. 364/2004 Z. z. o vodách a o zmene zákona Slovenskej národnej rady č. 372/1990 Zb. o �      priestupkoch v znení neskorších predpisov (vodný zákon) v znení zákona č. 384/2009 Z. z.


�) § 2 písm. y)  zákona č. 364/2004 Z. z. v znení zákona č. 384/2009 Z. z.


�) § 2 písm. aa)  zákona č. 364/2004 Z. z. v znení zákona č.  384/2009 Z. z.


�) § 4a ods. 6  zákona č. 364/2004 Z. z. v znení zákona č.  384/2009 Z. z 


     Nariadenie vlády Slovenskej republiky č. .../2010 Z.z., ktorým sa ustanovujú požiadavky na dosiahnutie dobrého �      stavu vôd.


�) § 5 ods. 2 písm. b)  a § 14 ods. 3 zákona č. 364/2004 Z. z v znení zákona č. 384/2009 Z. z


7 ) § 2 písm. e)  zákona č. 364/2004 Z. z. v znení zákona č. 384/2009 Z. z.


8 ) § 5 ods. 2 a § 16 zákona č. 364/2004 Z. z. v znení zákona č. 384/2009 Z. z.


9 ) § 4 ods. 4 zákona č. 364/2004 Z. z. v znení zákona č. 384/2009 Z. z. 


11 ) § 4  ods. 2 písm. c) zákona č. 364/2004 Z. z. v znení zákona č. 384/2009 Z. z.


    Vyhláška Ministerstva životného prostredia Slovenskej republiky č. 221/2005 Z. z., ktorou sa ustanovujú podrobnosti o zisťovaní výskytu a hodnotení stavu povrchových vôd a podzemných vôd, o ich monitorovaní, vedení evidencie o vodách a o vodnej bilancii.                                  


12 ) § 13 zákona č. 364/2004 Z. z v znení zákona č. 384/2009 Z. z.


13 ) § 18 zákona č. 245/2003 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia a o zmene a �      doplnení niektorých zákonov v znení zákona č. 572/2004 Z. z.


      § 21 a § 36 zákona č. 364/2004 Z. z. v znení neskorších predpisov.


14 ) § 11 ods. 3 zákona č. 364/2004 Z. z v znení zákona č. 384/2009 Z. z.


15 ) § 5 zákona č. 205/2004 Z. z. o zhromažďovaní, uchovávaní a šírení informácií o životnom prostredí a o zmene �     a doplnení niektorých zákonov v znení zákona č. 4/2010 Z. z.


17 ) § 13 ods. 1 zákona č. 364/2004 Z. z.


18 ) § 13 ods. 7 zákona č. 364/2004 Z. z. v znení zákona č. 384/2009 Z. z.


19 ) § 16 zákona č. 364/2004 Z. z. v znení zákona č. 384/2009 Z. z.
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